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sätze unterbrochen, für welche eine Quelle noch nicht aufge­
funden ist. Auch den Rest der Chronik bezeichnet Gachet 
als eine Compilation, obwohl er nicht angiebt, woher ihre 
Nachrichten stammen. Schon ein Blick auf ihre äussere Ein­
richtung zeigt, dass der Verfasser die Quellen nicht zu einer 
fortlaufenden Erzählung verarbeitete, sondern im Auszug lose 
nebeneinander stellte, wie es der Zufall fügte. Die Kapitel 
227—234 behandeln nämlich Ereignisse der Jahre 1226—1249, 
mit cap. 236 kehrt der Autor wieder zu 1235 zurück und führt 
in den Kapiteln 236—238 die Erzählung bis 1265. In cap. 240 
beginnt er wieder mit 1245 und endet dann 1277. Auf den 
letzten Seiten von p. 169 ab ist Primats Chronik seine Quelle. 
Anfangs ist seine Darstellung so kurz, dass man kaum sagen 
kann, seine Worte über den Zug der Hirten durch Frankreich 
wären ein Auszug aus Primat cap. 2. Aber sodann wird die 
Uebereinstimmung deutlicher. Man vergleiche:
Primat cap. 3: Blanche royne  Balduin p. 169: En cel an (1251), 
. . . rendi à nature le tréu de morut la roine Blanche de 
mort; et eslut sa sepulture en  Franche; si fu ensevelie à Mal­
l’abbaïe de Mal Bisson, qui  buisson, une abbeie de nonnains 
estoit abbaïe de nonnains que  de Cistiaus qui siet dalès Pon­
elle avoit fondée delez Pontoise. toise, que elle meismes avoit 
Der Tod irrthümlich auf 1253  fondée.
verlegt.
Kurz vorher: quant les II contes En cel an meismes, revinrent 
Alfons et Kalles furent retournés d’outremer Anfoùs, quens de 
des parties d’outremer. Poitiers et de Toulouse, et Char­

les, quens d’Ango; si gouvre­
nèrent le roiaume jusques à la 
revenue le roi Loeis, lor frère.

Cap. 55: que en toutes les citez p. 177: ke en toutes les bonnes 
... du royaume de Thunes .. . villes le roi de Thunes et de 
et qui y seroient en subjection, son pooir averoit églyses, et 
. . . prestres et religieux aroient priestres por chanter, et cloches, 
eglises ... et sonneroient ... et poroient sermouner paisible­
leur campanes ... et feroient ment;
en commun Toffice de predi­
cation.
tous les crestiens . . . porront et poroient tuit crestiien aler et 
aler et venir franchement parmi demourer sauvement en tout le 
la terre, und vorher: en alant... pooir le roi de Thunes;
et en demourant en toute la
terre du royaume de Thunes.
tous les anemis des roys ... et seroient bani hors de sa terre 
seroient tantost chascicz hors tuit li anemi le roi de Sezile; 
de celi royaume.
tous les marcheans ... et tous et tout li bien des marcheans, 


